
PL

EN

PL: Zachowaj instrukcję do późniejszego użycia.  /  EN: Keep the manual for future reference.

INSTRUKCJA MONTAŻU I UŻYTKOWANIA 
LEŻAK WIELOPOZYCYJNY

INSTRUCTIONS FOR USE 
MULTI-POSITION DECKCHAIR
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Instrukcja Użytkowania

Montaż:
1. Ostrożnie rozpakuj wszystkie elementy i sprawdź ich kompletność 

zgodnie z listą części.
2. Ustaw elementy ramy (A, B, C, C1, D, E) na płaskiej, czystej powierzchni.
3. Połącz profile aluminiowe zgodnie z rysunkami, używając śrub i 
podkładek w odpowiednich miejscach (M6x25, M6x30, M6x40, M6x45).
4. Dokręć wszystkie połączenia przy użyciu klucza imbusowego (dołączo-
ny). Nie dokręcaj zbyt mocno – aluminium może się odkształcić.
5. Upewnij się, że oparcie porusza się płynnie i że wszystkie śruby są 
stabilne.
6. Po zakończeniu montażu usuń opakowanie i zachowaj instrukcję na 
przyszłość.

 

Użytkowanie:
• Leżak przeznaczony jest do użytku zewnętrznego przez jedną osobę 
dorosłą.
• Maksymalne obciążenie: 110 kg.
• Ustawiaj leżak na równej, stabilnej powierzchni.
• Oparcie można regulować w kilku pozycjach – przed zmianą pozycji 
upewnij się, że mechanizm jest odblokowany.
• Nie stawać ani nie skakać na leżaku.
• Nie używać w pobliżu otwartego ognia, grilla lub źródeł wysokiej 
temperatury.

User's Manual

Assembly:

Use:  

 

 

Maksymalne obciążenie: 110 kg Maximum load:  110 kg

1. Carefully unpack all parts and check completeness according to the 
parts list.

2. Place frame components (A, B, C, C1, D, E) on a flat, clean surface.
3. Assemble the aluminium frame following the diagrams, using bolts 
and washers in the indicated positions (M6x25, M6x30, M6x40, M6x45).
4. Tighten all connections using the supplied Allen key. Do not overti-
ghten – aluminium parts may deform.
5. Ensure the backrest moves smoothly and all screws are secure.
6. After assembly, remove packaging and keep this manual for future 
reference.

• The lounger is designed for outdoor use by one adult person only.
• Maximum load: 110 kg.
• Place on a level and stable surface.
• The backrest can be adjusted to several positions – make sure the 
mechanism is unlocked before adjustment.
• Do not stand or jump on the lounger.
• Keep away from open flame, grills, or heat sources.

Konserwacja:
• Czyścić miękką gąbką i łagodnym detergentem.
• Nie używać środków ściernych ani rozpuszczalników.
• Tkaninę sling można przemyć wodą i pozostawić do wyschnięcia na 
powietrzu.
• Na okres zimowy lub podczas dłuższej nieobecności przechowywać 
produkt w suchym i przewiewnym pomieszczeniu.
• Regularnie sprawdzać dokręcenie śrub.

Maintenance:
• Clean with a soft sponge and mild detergent only.
• Do not use abrasive or solvent-based cleaners.
• The sling fabric can be washed with water and air-dried.
• Store indoors during winter or prolonged non-use.
• Periodically check all screws for tightness.

OSTRZEŻENIA!
• Produkt nie jest zabawką – trzymać z dala od dzieci.
• Nie używać, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub zdeformo-
wany.
• Nie przekraczać maksymalnego obciążenia.
• Montaż powinien być wykonany przez osobę dorosłą.
• Nie przerabiać konstrukcji ani nie wymieniać części na nieoryginalne.

WARNINGS!
• This product is not a toy – keep out of reach of children.
• Do not use if any part is damaged or deformed.
• Do not exceed the maximum load.
• Assembly must be performed by an adult.
• Do not modify the structure or replace parts with non-original compo-
nents.
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